


 



 



 



 



 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ABSTRAK 

 

Risna Rianti Sari, 2016. Sikap Guru Bahasa Arab dan Siswa terhadap Alih Kode 

dan Peranan Alih Kode dalam Pembelajaran Bahasa Arab di MA 

Bilingual Batu, Tesis, Program Pendidikan Bahasa Arab, Pendidikan 

Pascasarjana, Universitas Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. 

Pembimbing 1) Prof. Dr. Nurul Murtadho, MA, 2) Dr. M. Abdul Hamid, 
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Penelitian kualitatif ini memaparkan tentang sikap dan opini yang dapat 

mempengaruhi keputusan seorang guru bahasa Arab untuk menggunakan atau 

meninggalkan alih kode dalam proses pembelajaran bahasa Arab di sekolah 

bilingual. Penelitian ini berdasar pada hasil observasi dan wawancara terhadap 

guru bahasa Arab dan siswa di MA Bilingual Batu. 

Metode yang digunakan adalah metode kualitatif dimana peneliti 

memaparkan hasil temuannya berbentuk kata-kata. Instumen pengumpulan data 

berupa wawancara dan observasi, wawancara menyelidiki perbedaan sikap guru 

terhadap bahasa yang mereka pilih dalam pembelajaran dan mengungkapkan 

faktor-faktor yang dapat mengarah pada simpulan sikap mereka terhadap alih 

kode. Selama observasi, alih kode dianalisis dan disingkronkan dengan hasil 

percakapan dengan guru dan siswa. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa sikap guru terhadap alih kode dalam 

pembelajaran bahasa Arab di MA Bilingual Batu terbagi menjadi dua yaitu sikap 

positif dan sikap negatif. Begitu pula sikap siswa terhadap alih kode, walaupun 

banyak dari siswa memiliki sikap positif terhadap alih kode, tetapi masih ada 

sebagian siswa yang memiliki sikap negatif terhadap alih kode dalam 

pembelajaran bahasa Arab. Baik guru maupun siswa sependapat bahwa alih kode 

berperan dalam pembelajaran bahasa Arab yaitu dari aspek mempermudah 

pemahaman siswa terhadap materi bahasa Arab, mendorong siswa dalam belajar 

bahasa Arab, juga berperan dalam pengkondisian siswa di kelas, dan dalam 

membangun hubungan antara guru dan siswa. Walaupun alih kode dapat menjadi 

salah satu strategi dalam pembelajaran bahasa Arab, sebaiknya guru tetap harus 

membiasakan berbicara bahasa Arab agar siswa dapat membiasakan siswa dalam 

mendengar percakapan bahasa Arab. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ABSTRACT 

 

Risna Rianti Sari, 2016. Teacher’ and Students’ Attitudes toward Code Switching 

and It’s Relation in Arabic Learning at Islamic Senior High School 

“Bilingual” Batu, Thesis, Arabic Education Master Program, State 

Islamic University of Maulana Malik Ibrahim Malang. Advisors 1) Prof. 

Dr. Nurul Murtadho, MA, 2) Dr. M. Abdul Hamid, MA. 
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The present qualitative study investigates what attitudes and opinions can 

influence the teachers’ decision to either utilize or avoid code switching in the 

Arabic learning classrooms in Bilingual School. The study is based on 

observations and interviews of Arabic teachers and their students at Islamic Senior 

High School “Bilingual” Batu. 

The instruments which used in this qualitative study are interviews and 

observation. The interviews were conducted to investigate whether the teachers 

had different attitudes and opinions about language choice in the classroom and to 

determine what factors could explain their attitudes towards codes witching. 

During the observations the code switching situations were analyzed, but the 

researcher essentially made to check whether the teachers’ opinions coincide with 

their utilization. 

. The findings of this study are Arabic teachers have positive attitudes and 

negative attitudes toward code switching in Arabic learning, even the students 

also have the positive attitudes and negative attitudes toward it. They have same 

minds in relations of this code switching to easy the students for learning Arabic, 

and to support the students in learning Arabic, and also to discipline the students 

in Arabic learning process and to make good relationship between teachers and 

students at the classroom . Even this code-switching can be one of strategy in 

Arabic learning but the teachers have to habit the Arabic language in order to 

make their students listen to that language more in their daily live at school. 
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Buka buku bahasa Arab halaman 29, apakah latihannya sudah dikerjakan? 

keluarkan,,,keluarkan

wow

setiap kata setelah huruf jer dibaca kasrah

Bro! Pindah nang ngarep bro, pindah nang ngarep! 

No, do not sit there, you should sit in front of! 

 Ayo Dora, apa jawabannya? 

Alif apa, ba’ apa, jim apa, dal apa, ha ap

tinggal di pondok

klothok

tempat tinggal, meninggal, disebelah 

Melewati



 

 

Oookalau begitu Abyan!

Number seven mr?

No,, number six

Itu tulisannya Alif ya,, salah ketik itu,,

Kursi,,mengendarai

Klothok

bukuu,,

rumah...

itu bukan rumah, tapi rumah-rumah

Istana kepresidenan

istana negara atau istana kepresidenan

jalan-jalan

tapi ini bukan sampeyan jalan-jalan, tapi jalan yang 

banyak

dibawah ini 

fasilitas khusus untuk sebagian orang

penerangan listrik
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batu
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seng gak nulis iku garai mangkel, nerjemahin dewe gak gelem, 

diterjemahno gak nulis

setelah ini dua orang ambil speaker di kelas IPA, kita istima
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